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外国のレストラン、
もう困らない。

言葉が通じない海外のレストラン。

翻訳アプリを使っても、料理の内容がピンとこない。

MENU-PAANがあれば、もう大丈夫。
一緒に、未だ見ぬ料理を探しに出ましょう。

簡易版は無料 参考画像を表示 円換算つき 注文・お会計サポート

メニューの向こう側へ。

menupaan.com

世界50の国と地域対応
無料で今すぐご体験
美食の旅に革命を

無料で使える

今すぐ体験

iPhoneアプリ・Web版、配信中。今すぐ無料で体験できます。
App Storeで「MENU-PAAN」と検索、またはQRから。
ローンチ記念セール開催中。



H O W  I T  W O R K S

使い方は、たったの3ステップ。

1

撮影

現地のメニューを

スマホで撮るだけ。

複数枚もまとめてOK。

2

翻訳

AIが料理名・説明・
価格を読み取り、

自然な日本語に。

3

注文

気になる料理を

現地語で提示。

指差しで注文完了。

✓ 「かざして訳す」アプリとは、全く違う。

文字の直訳ではなく、どんな料理なのかを自然な

言葉でご説明します。

✓ 見て、選べる。みんなで選べる。

料理の参考画像を簡単表示。

訳したメニューは共有機能でみんなで閲覧。

✓ 注文からお会計まで、言葉いらず。

「取り分け用のお皿ください」も

世界50ヵ国・地域にて、簡単に伝わります。
税・チップの目安までご案内。

✓ 苦手な食材を伝える。

「海老」と入力するだけで現地語のカードに。
※AIによる自動翻訳です。
誤った言葉が表示される場合があります。

注文は現地語で、指差しで。

便利フレーズ集も内蔵。

ローンチ記念セール、開催中。

買い切りパックなら、10食 ¥490〜。旅行プランは、3日間で ¥780(15食分) ほか。
月額サブスクリプションはありません。必要なときに、必要な分だけ。
簡易版(Quick Lite)はいつでも無料。法人向けのご提供も承っております。

元外交官の飲食経営者が作りました。

世界中の人々が、お互いの自慢の料理を楽しみ合える世の中を作りたい。
そんな想いから生まれた、世界を旅する美食家のためのアプリです。
対応12言語、世界50ヵ国・地域で使えます。
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